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Cięcie / Cutting
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OkrąJłe oWwor\ / Round holes
)azowanie / Jolly

0ontaĪ/ Laying
0onWaĪ SodłoJow\ / Floor installation
Okładzin\ Ğcienne / Wall covering
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Cięcie wodą / Water-Jet cutting krawędzie 
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:\koĔczenie XP\waOki 45° / Sink 45° 
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utr]\Pania /Recommendations for processing, 
care and maintenance
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SugHroZanH nar]ĊG]ia / Suggested tools

3r]Hnos]HniH / Handling

&iĊciH i ZiHrcHniH / Cutting and drilling

Przenoszenie SozioPe /
Parallel and transverse guides

6Wół robocz\ z SroIiOaPi 
aOXPiniow\Pi /Workbench with 
aluminium profiles 

6zOiIierka kąWowa z Warczą 
diaPenWową / Diamond-
blade angle grinder 

Przenoszenie Sionowe /
Reinforced trolley 

-ednosWka Wnąca /
Cutting unit

'iaPenWowa SoOerka /
Diamond polishing pad

OsWrze diaPenWowe /
Diamond blade

6zcz\Sce do cięcia /
Cutting-off pliers

T:ierWarka bez XdarX /Non-
percussion drill
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0ontaĪ / Laying

.ieOnia ząbek �PP / 3mm-
tile trowel

Prz\ssawki /Special device 
for the plate’s pulling-over

.ieOnia ząbek 9 ��PP / 
10mm V-notch trowel

Przekładki /
Spacers

.ieOnia JXPowa /Rubber trowel 

.Oin\ w\równXMące /
Levelling wedges
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3r]Hnos]HniH / handling

'o Srzenoszenia Sł\W� a WakĪe do cięcia i 
Xkładania� )OoriP zaOeca XĪ\cie zesWawX 
XrządzeĔ zaSroMekWowan\cK sSecMaOnie dOa 
dXĪ\cK rozPiarów�
For handling the slabs, as well as for cutting 
and laying, Florim recommends the use of a kit 
of devices designed especially for large sizes.

$b\ zwiększ\ü szW\wnoĞü i oJranicz\ü 
w\Jinanie� XĪ\M s\sWePX składaMąceJo się z 
równoOeJł\cK i SoSrzeczn\cK Srowadnic ��� do 
ręczneJo Srzenoszenia Sł\W\ ���[���cP�
To increase rigidity and limit twisting, use a 
system composed of parallel and transverse 
guides (1) for manual handling of the 
160x320cm slab.

: ceOX Xz\skania doskonałeM Srz\czeSnoĞci 
naOeĪ\ ocz\Ğciü Sł\Wę i Srz\ssawki wiOJoWną 
Jąbką ����
For a perfect adhesion clean the slab and the 
suckers with a damp sponge (2). 

7o Xrządzenie Pa Srz\ssawki� kWóre bieJną 
wzdłXĪ Srowadnic i Srz\kOeMone są do Sł\W\ 
ceraPiczneM� USewniM się� Īe SoPiędz\ 
Srz\ssawkaPi� a SowierzcKnią MesW SróĪnia  
������ 
This device also has suckers that run along the 
guides and adhere to the ceramic slab. Make 
sure that a vacuum is created between the 
device and the surface (3,4).

PoMed\ncza Srowadnica PoĪe b\ü sWosowana w 
rozPiaracK o Paks\PaOneM dłXJoĞü ��� cP�
A single guide device can be used for sizes of 
150cm maximum length.
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)irPa )OoriP zaOeca Srzenoszenie Sł\W\ 
���[���cP Srz\ XdziaOe czWerecK osób ����
Florim recommends to carry out handling 
operations of the 160x320cm slab with four 
operators at the same time (5). 

PodnieĞ Sł\Wę wzdłXĪ dłXĪszeM krawędzi i 
zawieĞ Mą Sionowo do XcKw\Wów raP\ ���
Lift the slab along the long side and hang it 
vertically to the handles of the frame 6). 

UsWaw Srowadnice na wózek SoWrzebn\P do 
WransSorWX Sł\W\ ���� 'Oa rozPiarX ���[���cP 
wózek PXsi b\ü odSowiednio wzPocnion\�
Set the guides to the trolley needed for 
carrying the slab (7). For the 160x320cm size a 
suitably reinforced trolley is recommended. 

)OoriP zaOeca Waką saPą SrocedXrę do obsłXJi 
Sł\W ���[���cP i wsz\sWkicK SozosWał\cK 
SodJrXS� w kWór\cK w\sWarcz\ W\Oko dwócK 
oSeraWorów ����
Florim recommends the same procedure for 
handling the 120x240cm and all other 
sub-sizes, where only two operators are 
sufficient (8).
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'o cięcia i wiercenia� SołóĪ Sł\Wę na sWabiOneM 
SłaskieM i nieeOasW\czneM SowierzcKni� do WeJo 
ceOX zaOeca się sWół robocz\ z SroIiOaPi 
aOXPiniow\Pi ����
For successful cutting and drilling, lay the slab 
on a stable surface, flat and not flexible. 
A workbench with aluminium profiles (1) is 
recommended for this purpose. 

UsWaw OisWwę do cięcia ��� Wak� ab\ odnoĞniki 
zbieJał\ się z oznaczon\Pi OiniaPi ����� i 
zabOokXM Me odSowiedniPi Srz\ssawkaPi ������ 
Set the cutting unit (2) on the tile so that the 
references coincide with the marked lines 
(3,4) and lock it with the appropriate suckers 
(5,6). 

&iĊciH i ZiHrcHniH / Cutting and 
&iĊciH / Cutting
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1aWniM  ����cP na Medn\P koĔcX Sł\W\ ���� 
nasWęSnie w\konaM nacięcie od MedneM krawędzi 
do drXJieM XwaĪaMąc� ab\ XWrz\Paü Wen saP 
nacisk Sodczas cięcia ����
Score one end of the slab for 5-10cm (7) 
then complete the scoring from one edge to 
the other, being careful to maintain the same 
pressure while moving along (8). 
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.ied\ cięcie zosWało zrobione� SrzesXĔ Sł\Wę� aĪ 
Oinia nacięcia w\sXnie się ��cP od sWołX 
roboczeJo ����
When the cut has been made, move the slab 
until the incision line sticks out 10cm from the 
workbench (9).  

5ozSoczniM SrzełaP\wanie z obX sWron za 
SoPocą odSowiednicK szcz\Siec ��������
Start splitting from both sides using 
appropriate cutting-off pliers (10,11), and 
follow the scoring line to complete the cut (12). 

&iĊciH i ZiHrcHniH / Cutting and 
&iĊciH / Cutting
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:\JładĨ osWre krawędzie SaSiereP Ğciern\P 
�������� 
Smooth rough edges with a diamond 
polishing pad (13,14).

5

4

11

13

14



$b\ w\ciąü oWwor\ wewnęWrzne z Sł\W\� naOeĪ\ 
Srzede wsz\sWkiP nar\sowaü Oinie Srowadzące 
����
To drill internal cutouts from the slab you need 
first of all to draw the guide lines (1).

)OoriP sXJerXMe w\wiercenie SierwszeJo 
oWworX o Ğrednic\ ���PP w naroĪacK 
SrosWokąWa ��� Srz\ XĪ\ciX wierWarki 
nieXdaroweM�
Florim suggests to drill first a Ø 5/7mm hole at 
the corners of the rectangle shape (2), using a 
non-percussion dril.

Podczas wiercenia XWrz\PXM SowierzcKnie 
Pokrą ����
While drilling also keep both surface and drill 
bits wet (3).

&iĊciH i ZiHrcHniH / Cutting and 
:ewnęWrzne wiercenia / Internal Cutouts
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:\WniM oWwór za SoPocą szOiIierki kąWoweM z 
Warczą diaPenWową zJodnie z nar\sowan\Pi 
OiniaPi ���� a nasWęSnie w\koĔcz krawędzie 
SaSiereP Ğciern\P ������ 
Follow the drawn lines using a diamond-blade 
angle grinder (4) and then finish off the edges 
with a diamond polishing pad (5,6).

6

5

4

13

4

5

6



OWwór okrąJł\ ��� PXsi b\ü wiercon\ na 
Pokro� sWosXMąc diaPenWową koronkę 
�naMOeSieM cienkoĞcienną�� 5ozSoczniM 
wiercenie SowierzcKni Sod kąWeP �� sWoSni 
���� a nasWęSnie w\SrosWXM wierWarkę� XnikaMąc 
nadPierneJo naciskX na Sł\Wę ���� 
Round holes (4) must be made in wet drilling, 
using diamond-blades.
Start engraving the surface with a 75 degrees 
point angle (2), then straighten out the drill 
avoiding excessive pressure on the slab (3).
'Oa oWworów o Ğrednic\ PnieMszeM niĪ 
�cP w\sWarcz\ XĪ\ü wierWarki bez XdarX�

No need for a percussion drill, even for holes 
of less than 1cm diameter.

&iĊciH i ZiHrcHniH / Cutting and 
2krągłH otZor\ / Round Holes 
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&iĊciH i ZiHrcHniH / Cutting and drilling
)a]a / Jolly

'osWęSne są ręczne Xrządzenia do cięcia Sod 
kąWeP �� � ������
Manual traction devices are available, in order 
to make a finishing cut at 45° (5-7) and thus 
enable special applications of the material. 

5ównieĪ w W\P Srz\SadkX w\koĔcz krawędzie 
SaSiereP Ğciern\P���� 
Also in this case finish with a diamond polishing 
pad (8).
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0ontaĪ / Laying
0ontaĪ SoGłogi / Floor installation

6SrawdĨ� cz\ SodłoĪe nie Pa Sęknięü� MesW 
Mednorodne� całkowicie cz\sWe i Słaskie� 
0aks\PaOne odcK\Oenie od SozioPX Sowinno 
w\nosiü �PP na �P dłXJoĞci� 
Check the laying substrate has no cracks, it is 
homogeneous and mature, totally clean and 
flat. Maximum deviation from flatness of 1mm 
per 2 meters length measured.
1aMSierw nakładaM kOeM na W\Oną sWronę Sł\Wki 
kieOnią ���� =aOecan\P kOeMeP MesW C�7( 6� i 
PXsi b\ü rozSrowadzon\ W\Oko w Medn\P 
kierXnkX ���� 
First apply the adhesive onto the back of 
the slab with a 3mm-tile trowel (1). The 
recommended adhesive is C2TE S1 and it 
must be spread over in one direction only (2). 

-ednoczeĞnie rozSrowadĨ kOeM na SodłoĪX 
SodłoJow\P ��� za SoPocą �� PP kieOni�U OXb 
�� PP kieOni�9 i SodąĪaM w W\P saP\P 
kierXnkX� co SoSrzednio na W\OneM sWronie Sł\W\ 
���� 
At the same time, spread the adhesive onto the 
floor substrate (3) using a 15mm U-notch or a 
10mm V-notch trowel and following the same 
direction as previously applied to the back of the 
slab (4). 
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Prz\ XĪ\ciX sSecMaOneM raPk\ z Srz\ssawkaPi 
SołóĪ Sł\Wę na kOeMX ����� XSewniaMąc się� Īe 
zacKowałeĞ PiniPaOn\ odsWę IXJi w\nosząc\ � 
PP� 
Using the appropriate sucker frame, position 
the slab on the adhesive bed (5,6), being 
careful to maintain a minimum joint of 3mm.

$b\ zaSewniü całkowiWe wiązanie kOeMX i Xcieczkę 
SowieWrza dobiM z w\czXcieP Sł\Wę odSowiedniP 
JXPow\P PłoWkieP ���� ,sWoWne MesW� Īeb\ 
dobiManie odb\wało się od Ğrodka Sł\W\ do MeJo 
krawędzi�
Tap the slab with a rubber trowel for a 
complete fixing (7), ensuring the air is expelled. 
It is recommended to start from the centre of 
the slabs and then move towards the edges. 
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8kłaGaniH / Laying
0ontaĪ SoGłogi / Floor installation

'o w\równania szerokoĞci IXJ oraz w\sokoĞci 
Sł\W PoĪesz zasWosowaü s\sWeP do 
SozioPowania ���� 'odaWkowo PoĪesz 
skorz\sWaü z Xrządzenia do Srz\ciąJania do 
siebie Sł\W ���
Complete the laying operations using a suitable 
sealant, while keeping at least a 3mm joint 
through the use of spacers (8).
To make this task easier, use the special device 
for pulling over the slabs, available on the 
market (9). 

=aOeca się zasWosowanie kOinów w\równXMąc\cK 
co � Pb ��������
Levelling wedges at each linear metre of the 
slabs are recommended (10-11).
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0ontaĪ / Laying
2kłaG]in\ ĞciHnnH / Floor covering

: Srz\SadkX okładzin Ğcienn\cK SosWęSXM 
zJodnie z SrocedXrą SrzedsWawioną SoSrzednio 
w sekcMi PonWaĪ SodłoJi ������
For wall cladding, follow the same procedure 
as previously shown in the floor installation 
section (1-6). 

PaPięWaM� ab\ nanosiü kOeM za SoPocą kieOni 
��PP z ząbkaPi U OXb kieOni ��PP z ząbkaPi 
9� zawsze rozciąJaM kOeM w W\P saP\P kierXnkX 
na Sł\cie oraz SowierzcKni do kWóreM będzie 
kOeMona Sł\Wa ������
Remember to apply the adhesive using a 
15mm U-notch or a 10mm V-notch trowel, and 
spread towards one direction only (2,3). 
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8kłaGaniH / Laying
2kłaG]in\ ĞciHnnH / Floor covering

:\konaM oSeracMe PonWaĪX Srz\ XĪ\ciX 
odSowiednieM IXJi� zacKowXMąc co naMPnieM 
�PP d\sWans naMOeSieM Srzez XĪ\cie s\sWePX do 
SozioPowania ��� ��� Prz\ nsWaOacMi Sł\W na 
zewnąWrz IXJa Sowinna w\nosiü �PP�
Complete the laying operations using a suitable 
sealant, while keeping at least a 3mm joint 
through the use of spacers (7,8). For outdoor 
laying, keep a 5mm wide joint.

'Oa okładzin Ğcienn\cK ��� ��� równieĪ zaOeca 
się sWosowanie kOinów co �Pb�
Levelling wedges at each linear metre of the 
slabs are recommended also for wall cladding 
(9,10). 
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2brybka / Processings

0oĪna sWosowaü narzędzia do obróbki ParPXrX 
cz\ JraniWX� Mednak ded\kowane narzędzia co 
ceraPiki są naMOeSsze� =aOecaP\ XĪ\cie 
odSowiednicK Srz\ssawek do Srzenoszenia Sł\W 
w zakładzie SrodXkc\Mn\P ����
For the processing: marble and granite 
equipment can be used, whereas the tools 
shall be specific for porcelain stoneware. 
Finally, we recommend to use the adequate 
equipment to handle the slabs (1).

'o cięü SrosW\cK zaOeca się w\korz\sWanie Sił\ 
PosWoweM ���� =aOecaP\ sWosowanie Warcz 
diaPenWow\cK ded\kowan\cK do cięcia 
ceraPiki�
The bridge saw (2) can be used for the 
initial squaring and for the linear cuts. We 
recommend either to use of diamond cutting 
wheels specific for porcelain stoneware, to 
check that the work top is flat and solid and to 
proceed at reduced speed.
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2brybka / Processings

&iĊciH ZoGą
Cięcie wodą ����� PoĪe b\ü sWosowane 
zarówno do w\kon\wania cięü SrosW\cK Mak i 
oWworów ����

Water-Jet cutting
Water-jet cutting (1,2) can be used either 
to carry out both linear cuts and holes (3). 
Please note that in case the supporting grid is not 
optimum, the use of a rigid carton placed between 
the slab and the grid underneath reduces 
vibrations, thus facilitating the cutting procedures.
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)a]oZaniH 45° 
Podczas WeJo SrocesX ����� bardzo waĪne MesW� 
ab\ nie Irezowaü do PoPenWX Xz\skania osWreM 
krawędzi i zacKowania �PP d\sWansX�

45° edging
During this operation (4-6) it is very important 
to avoid obtaining sharp edges and to stop 
instead 1mm away from the surface.
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2brybka / Processings

3oPiar\ i instaOacja 
UĪ\M szW\wn\cK i odSorn\cK na wiOJoü 
eOePenWów konsWrXkc\Mn\cK�SodSór� WakicK Mak 
na Srz\kład Sł\W\ 0')� Sł\W\kaPienne� szW\wne 
Sł\W\ wzPocnione włóknaPi o dXĪeM JęsWoĞci 
iWS� ������ : ceOX Srz\kOeMenia bOaWów OXb 
okładzin PebOi zasWosXM kOeM na bazie Ī\wic\ 
eSoks\doweM� .rawędzie w\JładĨ SaSiereP 
Ğciern\P�

Measurements Control and 
Processing
Use rigid, continuos, humidity resistant 
supports, such as for example slabs of stone, 
MDF, compound, rigid high density expanded 
fiber-reinforced panels, etc (2-4). For what 
concerns the laying procedure on both floors and 
walls, glue the slabs using adhesives for 
porcelain stoneware of C2TES1 type. To install 
kitchen top, glue the slabs with adequate 
adhesives (such as polyurethane or epoxy 
adhesive, for example). Grout the joints and 
polish manually (using a diamond wheel or similar 
tools).
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2tZyr SoG ]OHZ / Sink Hole

.raZĊG]iH ]OHZu 45°
1aOeĪ\ Xnikaü Sor\sowania SowierzcKni JórneM 
Sł\W�

Sink 45° edging 
The use of cutting wheels on the surface of the 
slabs must be totally avoided. 
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2brybka / Processings

0ontaĪ i sSoinoZaniH
=aOeca się Srz\kOeMenie WaĞP\ ocKronneM w 
SobOiĪX PieMsc kOeMon\cK ��� w ceOX Xniknięcia 
konWakWX Piędz\ Ī\wicaPi a SowierzcKnią�

Assembly and Joints Filling
Apply a protective celler tape in proximity of the 
points to seal (1) in order to avoid every contact 
between resins and surface.
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:\koĔc]HniH
Urządzenia PonWowane w bOacie �nS� Sł\Wa 
Jrzewcza� OXb zOewozP\wak nie PoJą b\ü 
Srz\Pocowane W\Oko do bOaWX� aOe Srzede 
wsz\sWkiP do konsWrXkcMi PebOi�

Finished Product
Built-in elements installed at the same level 
(such as cooktops) or beneath the level of the 
slab (such as metal basins or similar items) 
must be bound to the substructure that must be 
adequately prepared. Please note: cantilever 
slabs (compared to the substrate plan) are not 
allowed, either where the built-in elements are 
placed or along the external edges (5-7). 
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=aOecenia Srzed obróbką i PonWaĪeP

=aOHcHnia Sr]HG obrybką i PontaĪHP
Przed Srz\sWąSienieP do obróbki Sł\W\ naOeĪ\ sSrawdziü� cz\ Sł\Wa nie w\kazXMe Īadn\cK 
XszkodzeĔ i � OXb widoczn\cK wad�
'o XsWawienia SrędkoĞci cięcia i SrędkoĞci obroWową Sił\ PosWoweM� XĪ\M odSadów�
Podczas Iaz\ SroMekWowania i SOanowania obróbki naOeĪ\ XPieMscowiü oWwor\ nie bOiĪeM niĪ 
��PP od krawędzi�
:szeOkie oWwor\ PXszą Pieü zaokrąJOone naroĪa� : Srz\SadkX cięcia krawędzi Siłą PosWową 
naOeĪ\ w\szOiIowaü krawędzie SaSiereP Ğciern\P�
.OeMenie� XSewniM się� Īe kOeM MesW nakładan\ na całą SowierzcKnię W\OneM częĞci Sł\W\ i do 
całeJo SodłoĪa� 1aOeĪ\ Xnikaü obecnoĞci SęcKerz\ków SowieWrza SoPiędz\ Sł\Wą� a 
SowierzcKnią� ab\ zaSobiec ewenWXaOn\P XszkodzenioP�
: PieMscX Srac\ oSeraWorz\ Pasz\n i XrządzeĔ PXszą nosiü odSowiednie Ğrodki ocKron\ 
osobisWeM �Paska� okXOar\� rękawiczki iWd���
 

3iHOĊgnacja i konsHrZacja PatHriału
0aWeriał MesW odSorn\ na w\sokie WePSeraWXr\� -ednak zawsze zaOeca się XĪ\cie SodsWawek 
Sod Jorące nacz\nia cz\ Jarczki�
1ie zaOeca się bezSoĞrednieJo kroMenia na bOacie�
0oĪOiwe Xb\Wki PoĪna naSrawiü odSowiedniPi Ī\wicaPi� Przed naSrawą sSrawdĨ� cz\ koOor 
Ī\wic\ MesW odSowiedni�
-eĞOi SOaP\ XWrz\PXMą konWakW z SowierzcKnią Sł\W\ Srzez króWki czas� PoĪna Me łaWwo XsXnąü 
Srz\ XĪ\ciX Ğcierki i JorąceM wod\� 

5oG]aj GHtHrgHntu Z ]aOHĪnoĞci oG roG]aju ]abruG]Hnia
PoniĪeM znaMdXMą się sXbsWancMe zaOecane do XsXnięcia SOaP� ,nsWrXkcMe są SoJrXSowane wedłXJ 
W\SX SrodXkWX i nie zawieraMą odniesieĔ do okreĞOon\cK deWerJenWów� MednakĪe We cecK\ są 
w\raĨnie zaznaczone na eW\kieWacK deWerJenWów dosWęSn\cK X większoĞci sSrzedawców�

5oG]aj ]abruG]Hnia 7\S GHtHrgHntu
6Par i oOeM 'eWerJenW aOkaOiczn\

7Xsz 5ozWwór SodcKOor\nX sodX �w\beOacz� OXb kwaĞn\ deWerJenW

5dza .waĞn\ deWerJenW

Piwo� wino� kawa 5ozWwór SodcKOor\nX sodX �w\bieOacz� OXb deWerJenW aOkaOiczn\

=naki 5ozSXszczaOnik orJaniczn\ �WricKOoroeW\Oen� rozcieĔczaOnik�

/od\ 'eWerJenW aOkaOiczn\

ĩ\wica 5ozSXszczaOnik orJaniczn\ �WricKOoroeW\Oen� rozcieĔczaOnik�

6ok owocow\ 5ozcieĔczon\ rozWwór SodcKOor\nX sodX �w\bieOacz�

0arker �Parker SerPanenWn\� 5ozSXszczaOnik orJaniczn\ �aceWon� rozcieĔczaOnik�

=ar\sowania aOXPiniXP .waĞn\ deWerJenW OXb deWerJenW Ğciern\ �SasWa � Sroszek�
,nne SOaP\ PasWa Ğcierna
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Recommendations/notes before processings
Before processing the slab, it is necessary to check that the slab does not show any damage
and/or visible defects;
To set the forward speed and the rotation speed of the bridge saw, use wastages or cut
pieces;
During the design and planning phase of the processing, please dimension any hole to keep it
at least 80mm away from the edge;
The holes for basins or flush-mounted equipment must have rounded corners. In case of
bridge saw processing, grind the edges with diamond polishing pads;
Bonding to structure: make sure that the adhesive is applied on both the whole surface of
the back of the slab and to the whole substrate to obtain a 100% adhesive coverage. The
presence of air bubbles between the slab and the surface should be absolutely avoided to
prevent possible breakages;
In case of processing/adjustments on the job site, the operators shall wear the adequate
equipment concerning personal protection (mask, goggles, gloves, etc…).

Care and maintenance of the material
the material is high temperature resistant. However, it is always advisable to use an adequate
pan-support whenever hot cookware should be placed on the slab surface;
Use a chopping board to cut/prepare foods;
Possible breakages can be repaired with adequate and specific resins. Before repairing, check
that the colour of the resins that are used for the reparation operations and the slab colour are
the same;
If stains have maintained contact with the slab surface for a short time, they can be easily
removed with the use of a rag and hot water.

Type of detergent according to the type of dirt 
Below are some of the substances indicated to remove stains. The instructions are grouped by 
type of product and do not contain references to specific detergents: however, these features are 
clearly indicated on the labels of detergents available from most retailers.

Type of dirt Type of detergent

Grease and oil Alkaline detergent

Ink Sodium hypochlorite solution (bleach) or acid detergent

Rust Acid detergent

Beer, wine, coffee Sodium hypochlorite solution (bleach) or alkaline detergent

Type marks Organic solvent (trichloroethylene, thinner)

Ice Cream Alkaline detergent

Resin Organic solvente (trichloroethylene, thinner)

Fruit juice Diluted sodium hypochlorite solution (bleach)

Pen marks (permanent marker) Organic solvent (acetone, thinner)

Aluminium scratch marks Acid detergent or abrasive detergent (cream/powder)

Other stains Abrasive cream detergent
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